ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ ПО УСЛОВИЯМ ПОСТАВКИ ТОВАРА
FAS - fee alongside ship франко вдоль борта судна (основа экспортного контракта, по которому продавец оплачивает отправку товаров до порта отгрузки, но не их погрузку на корабль).
FOB - Free on Board употребляется с указанием порта; ответственность продавца заканчивается в момент погрузки подготовленного к экспорту товара на борт; для поставок в контейнерах и т.п. используется FCA ; применяется только в контрактах с поставкой по морю или по рекам.
CFR - Cost and Freight ("стоимость и фрахт"; употребляется с указанием порта прибытия груза; ответственность продавца заканчивается, когда товар доставлен в порт прибытия, однако с момента погрузки товара на борт все расходы, связанные с порчей или потерей товара, несет покупатель; продавец обязан подготовить товар к экспорту; применяется только в контрактах с поставкой по морю или по рекам; для поставок в контейнерах и т.д. используется CPT).
CIF - Cost, Insurance and Freight ("стоимость, страховка и фрахт"; употребляется с указанием порта прибытия груза; ответственность продавца та же, что при CIP , однако продавец обязан также застраховать товар на время его перевозки по морю (он заключает контракт со страховщиком и платит страховой взнос, однако страховка может быть минимальной); продавец обязан подготовить товар к экспорту; применяется только в контрактах с поставкой по морю или по рекам; для поставок в контейнерах и т.д. используется CIP).
CPT - Carriage paid to ("доставка оплачена до"; употребляется с указанием места прибытия груза; продавец обязан оплатить стоимость перевозки груза до указанного места; с момента доставки товара на склад перевозчика (если в поставке используются несколько перевозчиков, то на склад первого перевозчика) ответственность за порчу и потерю товара, а также различные расходы несет покупатель, до этого момента - продавец; продавец обязан подготовить товар к экспорту).
CIP - Carriage and Insurance paid to ("доставка и страховка оплачены до"; употребляется с указанием места прибытия груза; ответственность продавца та же, что при CPT , однако продавец обязан также застраховать товар на время его перевозки (он заключает контракт со страховщиком и платит страховой взнос, однако страховка может быть минимальной); продавец обязан подготовить товар к экспорту).
DAF - Delivered at Frontier ("доставлено на границу"; употребляется с указанием места; ответственность продавца заканчивается, когда товар подготовлен к экспорту и доставлен в указанный пункт у границы (таможенный контроль страны, куда поставляется товар, не пройден); слово "граница" может относиться к границе любой из двух стран, поэтому надо обязательно указывать приграничный пункт; обычно употребляется при поставках по железной дороге или автодороге, однако может употребляться и при других видах поставок)
DES - Delivered ex Ship ("доставлено с корабля"; употребляется с указанием порта назначения груза; ответственность продавца заканчивается, когда корабль с товаром на борту прибыл в указанный порт (товар не разгружен и не подготовлен к ввозу); все расходы по доставке груза, ответственность за порчу и потерю товара до этого момента несет продавец; используется только при поставках морем или по рекам).
DEQ - Delivered ex Quay (Duty Paid) ("доставлено с причала (пошлина оплачена"); с указанием порта прибытия груза; ответственность продавца заканчивается после того, как товар по прибытии в указанный порт разгружен и подготовлен к ввозу; все расходы по доставке груза (налоги, пошлины и т.д.), ответственность за порчу и потерю товара до этого момента несет продавец; используется только при поставках морем или по рекам; обычно не используется, если продавец не может опосредованно или непосредственно получить разрешение на ввоз; если стороны договариваются, что пошлину на ввоз оплачивает покупатель, слова "duty paid" (" пошлина оплачена") заменяют на "duty unpaid" (" пошлина не оплачена"); могут быть также добавлены положения, освобождающие продавца от ряда ответственностей (" VAT unpaid" и т.п.).
DDU - Delivered, Duty Unpaid ("доставлено, пошлина не оплачена") поставка без оплаты пошлины (с указанием места назначения; означает, что продавец предоставит не прошедший таможенную очистку и неразгруженный с прибывшего транспортного средства товар в распоряжение покупателя в названном месте назначения; могут быть добавлены положения, обязывающие продавца оплатить отдельные дополнительные формальности; данный тип распределения ответственности может использоваться независимо от вида поставки).
DDP - Delivered, Duty Paid ("доставлено, пошлина оплачена"; употребляется с указанием места прибытия; ответственность продавца заканчивается после того, как товар доставлен в указанное место в стране покупателя; все риски, все расходы по доставке груза (налоги, пошлины и т.д.), ответственность за порчу и потерю товара, включая пошлины и прочие выплаты, выплачиваемые при импорте, до этого момента несет продавец, также он несет ответственность за растаможку; могут быть добавлены положения, освобождающие продавца от оплаты отдельных дополнительных формальностей; данный тип распределения ответственность.
